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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১৮৭৫ [আজািতক নাারঃ ১৮৬৬]

১৮/ িবিবধ িচকষী হািদসসমূহ (كتاب المنثورات والملح)
পিরেদঃ ৩৭০ : দাাল ও িকয়ামেতর িনদশনাবলী সেক

(370) باب اَحادِيثِ الدَّجالِ واَشْراط الساعة وغَىرِها

আরবী

وعنْه، قَال: كنَّا مع رسولِ اله صل اله عليه وسلم ف دعوة، فَرفع الَيه الذِّراعُ،

مونَ متَدْر له ،ةاميالق مودُ النَّاسِ يِينَا سا» :قَالةً وسا نَهنْهم سفَنَه ،هجِبتُع انَتكو

مهعمسيو ،رالنَّاظ مهرصبدٍ، فَياحيدٍ وعص ف رِينالآخو ينلوالا هال عمجذَاكَ ؟ ي

لايقُونَ وطي ا لابِ مرالو الغَم نم لُغُ النَّاسبفَي ،سالشَّم منْهتَدْنُو مو ،الدَّاع

مَل شْفَعي نونَ متَنْظُر لاا ،مَلَغا بم َلا يهف نْتُما انَ موتَر لاا : النَّاس لُونَ، فَيقُولتَمحي

الَ ربِم ؟ فَيقُول بعض النَّاسِ لبعضٍ : ابوكم آدم، فَيأتُونَه فَيقُولُونَ : يا آدم انْت ابو

البشَرِ، خَلَقَكَ اله بِيدِه، ونَفَخَ فيكَ من روحه، وامر الملائةَ فَسجدُوا لَكَ، واسنَكَ

ِبنَّ را :لَغَنَا ؟ فَقَالا بمو يهف نا نَحم َلى اتَر لاكَ ؟ اِبر َللَنَا ا تَشْفَع لانَّةَ، االج

نع اننَه نَّهاو ،ثْلَهم دَهعب بغْضي لاو ،ثْلَهم لَهقَب بغْضي باً لَمغَض موالي بغَض

الشَّجرة فَعصيت، نَفْس نَفْس نَفْس، اذْهبوا الَ غَيرِي، اذْهبوا الَ نُوح، فَيأتُونَ نُوحاً

لاوراً، اَداً شبع هاكَ المقَدْ سضِ، ورالا هلا َلا لسالر لوا نْتا ،ا نُوحقُولُونَ : يفَي

ِبنَّ را : قُولكَ ؟ فَيِبر َللَنَا ا تَشْفَع لالَغَنَا، اا بم َلى اتَر لاا ،يهف نا نَحم َلى اتَر

ل انَتقَدْ ك نَّهاو ،ثْلَهم دَهعب بغْضي لَنو ،ثْلَهم لَهقَب بغْضي باً لَمغَض موالي بغَض

،يماهربا َلوا ابذْهرِي، اغَي َلوا ابذْها ،نَفْس نَفْس نَفْس ،مقَو َلا عبِه توعةٌ دوعد

فَيأتُونَ ابراهيم فَيقُولُونَ : يا ابراهيم، انْت نَبِ اله وخَليلُه من اهل الارضِ، اشْفَع لَنَا

باً لَمغَض موالي بقَدْ غَض ِبنَّ را : ملَه ؟ فَيقُول يهف نا نَحم َلى اتَر لاكَ، اِبر َلا

اتٍ ؛ نَفْسذِبك ثَلاث تذَبك نْتك َّناو ،ثْلَهم دَهعب بغْضي لَنو ،ثْلَهم لَهقَب بغْضي

وسا مفَيقُولُونَ : ي وسأتُونَ مفَي ،وسم َلوا ابذْهرِي، اغَي َلوا ابذْها ،نَفْس نَفْس
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أنَت رسول اله، فَضلَكَ اله بِرسالاته وبِلامه علَ النَّاسِ، اشْفَع لَنَا الَ ربِكَ، الا تَرى

لَنو ،ثْلَهم لَهقَب بغْضي باً لَمغَض موالي بقَدْ غَض ِبنَّ را : قُول؟ فَي يهف نا نَحم َلا

َلوا ابذْها ،نَفْس نَفْس ا، نَفْسهبِقَتْل روما نَفْساً لَم قَدْ قَتَلْت َّناو ،ثْلَهم دَهعب بغْضي

تُهملكو هال ولسر نْتا ،يسا عقُولُونَ : يفَي يسأتُونَ عفَي . يسع َلوا ابذْهرِي ؛ اغَي

الْقَاها الَ مريم وروح منْه، وكلَّمت النَّاس ف المهدِ، اشْفَع لَنَا الَ ربِكَ، الا تَرى الَ ما

لَنو ،ثْلَهم لَهقَب بغْضي باً لَمغَض موالي بقَدْ غَض ِبنَّ را :يسع قُول؟ في يهف ننَح

َلوا ابذْهرِي، اغَي َلوا ابذْها ،نَفْس نَفْس ذَنْباً، نَفْس رذْكي لَمو ،ثْلَهم دَهعب بغْضي

محمد صل اله عليه وسلم» .

هال قَدْ غَفَرو ،اءنْبِيالا خَاتَمو هال ولسر نْتدُ امحا مقُولُونَ : يفَي أتُونفَي» : رواية فو

قنْطَل؟ فَا يهف نا نَحم َلى اتَر لاكَ، اِبر َللَنَا ا شْفَعا ،خَّرا تَامذَنْبِكَ و نم ا تَقَدَّملَكَ م

هلَيع الثَّنَاء نسحو ،دِهامحم نم َلع هال فْتَحي ثُم ،ِبراجِداً لس قَعشِ فَارالع تتَح فَآت

اشْفَعو ،طَهتُع لكَ، سأسر فَعدُ ارمحا مي : قَالي ثُم ،لدٍ قَبحا َلع هفْتَحي ئاً لَمشَي

تُشَفَّع، فَأرفَع راس، فَاقُول: امت يا ربِ، امت يا ربِ، امت يا ربِ، فَيقَال : يا محمدُ

اءكشُر مهو ،نَّةابِ الجوبا نم نميابِ الاالب نم هِملَيع ابسح لا نكَ متما نم لخدا

نيا بنَّ ما ،دِهبِي الَّذِي نَفْسو» :قَال ابِ» . ثُموبالا نكَ مى ذَلوا سيمالنَّاسِ ف

المصراعين من مصارِيع الجنَّة كما بين مةَ وهجر، او كما بين مةَ وبصرى» .

هلَيمتفق ع

বাংলা

৫৯/১৮৭৫। আবূ রাইরা রািদয়াা আন থেক বিণত, একদা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর

সােথ এক দাওয়ােত িছলাম। তাঁেক সামেনর পােয়র একিট রান তুেল দওয়া হল। িতিন এই রান বড় পছ

করেতন। তা থেক িতিন [দাঁেত কেট] খেলন। অতঃপর িতিন বলেলন, ’’িকয়ামেতর িদন আিম হব সকল

মানুেষর নতা। তামরা িক জান, িক কারেণ? িকয়ামেতর িদন পূবাপর সম মানবজািত একই ময়দােন সমেবত

হেব। [স ময়দানিট এমন হেব য,] সখােন দশক তােদরেক দখেত পােব এবং আানকারী [িনজ আহবান]

তােদরেক নােত পারেব। সূয এেকবাের কােছ এেস যােব। মানুষ এতই দুঃখ-কের মেধ িনপিতত হেব য,

ধয ধারণ করার মতাই তােদর থাকেব না। তারা বলেব, ’দখ, তামােদর সবার িক ভীষণ ক হে,
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তামােদর িক িবপদ এেস পেছেছ! এমন কান বির খাঁজ কর, িযিন পরওয়ারেদগােরর কােছ সুপািরশ

করেত পােরন।’

লােকরা বলেব, ’চল আদেমর কােছ যাই।’ স মেত তারা আদেমর কােছ এেস বলেব, ’আপিন মানব জািতর

িপতা, আাহ তা’আলা িনজ হােত আপনােক সৃি কেরেছন এবং ফুঁক িদেয় তাঁর ’হ’ আপনার মেধ সািরত

কেরেছন। তাঁর িনেদেশ িফিরাগণ আপনােক িসজদা কেরিছেলন। আপনােক জাােত ান িদেয়িছেলন। সুতরাং

আপিন িক আপনার পালনকতার িনকেট আমােদর জন সুপািরশ করেবন না? আপিন িক দখেছন না, আমরা িক

কের মেধ আিছ? আমরা িক যণা ভাগ করিছ?’ আদম বলেবন, ’আমার িতপালক আজ ভীষণ ু আেছন,

এমন ু িতিন আর কানিদন হনিন আর কখেনা হেবনও না। তাছাড়া িতিন আমােক একিট বৃের কােছ যেত

িনেষধ কেরিছেলন, িক আিম তার িনেদশ অমান কেরিছলাম। আিম িনেজেক িনেয়ই িচিত আিছ! আিম

িনেজেক িনেয়ই িচিত আিছ! আিম িনেজেক িনেয়ই িচিত আিছ! তামরা বরং আমােক বাদ িদেয় অন কােরা

কােছ যাও। তামরা নূেহর কােছ যাও।’

সুতরাং তারা সকেল নূহ -এর কােছ এেস বলেব, ’হ নূহ! আপিন পৃিথবীর িত থম িরত রসূল। আাহ

আপনােক শাকর-জার বাা িহসােব অিভিহত কেরেছন। সুতরাং আপিন িক আপনার পালনকতার িনকেট

আমােদর জন সুপািরশ করেবন না? আপিন িক দখেছন না, আমরা িক কের মেধ আিছ? আমরা িক যণা

ভাগ করিছ?’ নূহ বলেবন, আমার িতপালক আজ ভীষণ ু আেছন, এমন ু িতিন আর কানিদন হনিন

আর কখেনা হেবনও না। তাছাড়া আমার একিট দা’আ িছল, যার ারা আমার জািতর উপর বুআ কেরিছ। আিম

িনেজেক িনেয়ই িচিত আিছ! আিম িনেজেক িনেয়ই িচিত আিছ! আিম িনেজেক িনেয়ই িচিত আিছ! তামরা

বরং আমােক বাদ িদেয় অন কােরা কােছ যাও। তামরা ইাহীেমর কােছ যাও।’

সুতরাং তারা সবাই ইাহীম -এর কােছ এেস বলেব, ’হ ইাহীম! আপিন আাহর নবী ও পৃিথবী বাসীেদর মধ

থেক আপিনই তাঁর বু। আপিন আপনার পালনকতার কােছ আমােদর জন সুপািরশ কন। আপিন িক

দখেছন না, আমরা িক যণার মেধ আিছ?’ িতিন তােদরেক বলেবন, ’আমার পালনকতা আজ ভীষণ রাগািত

হেয়েছন, এমন রাগািত িতিন আর কানিদন হনিন আর কখেনা হেবনও না। তাছাড়া [দুিনয়ােত] আিম িতনিট

িমথা কথা বেলিছ। সুতরাং আিম িনেজেক িনেয়ই িচিত আিছ! আিম িনেজেক িনেয়ই িচিত আিছ! আিম

িনেজেক িনেয়ই িচিত আিছ! তামরা বরং আমােক বাদ িদেয় অন কােরা কােছ যাও। তামরা মুসার কােছ

যাও।’

অতঃপর তারা মুসা -এর কােছ এেস বলেব, ’হ মুসা! আপিন আাহর রসূল। আাহ আপনােক তাঁর িরসালাত

িদেয় এবং আপনার সােথ [সরাসির] কথা বেল সম মানব জািতর উপর  িদেয়েছন। আপিন আমােদর জন

আপনার িতপালেকর িনকট সুপািরশ কন। আপিন িক দখেছন না, আমরা িক দুেভাগ পাহাি?’ িতিন

বলেবন, ’আজ আমার িতপালক এত ভীষণ ু হেয় আেছন, এমন ু িতিন আর আেগ কখেনা হনিন এবং

আগামীেতও আর কানিদন হেবন না। তাছাড়া আিম তা [পৃিথবীেত] একিট াণ হতা কেরিছলাম, যােক হতা

করার কান িনেদশ আমােক দওয়া হয়িন। আিম িনেজেক িনেয়ই িচিত আিছ! আিম িনেজেক িনেয়ই িচিত

আিছ! আিম িনেজেক িনেয়ই িচিত আিছ! তামরা বরং আমােক বাদ িদেয় অন কােরা কােছ যাও। তামরা ঈসার
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কােছ যাও।’

অতঃপর তারা সবাই ঈসা -এর কােছ এেস বলেব, ’হ ঈসা! আপিন আাহর রাসূল। আপিন আাহর সই

কােলমা, যা িতিন মারয়ােমর িত েপ কেরিছেলন। আপিন হেন তাঁর হ, আপিন [জ নওয়ার পর]

িশকােল দালনায় েয়ই মানুেষর সােথ কথা বেলিছেলন। অতএব আপিন আমােদর জন আপনার িতপালেকর

িনকট সুপািরশ কন। আপিন িক দখেছন না, আমরা িক যণার মেধ আিছ?’ িতিন তােদরেক বলেবন, ’আমার

পালনকতা আজ ভীষণ রাগািত হেয়েছন, এমন রাগািত িতিন আর কানিদন হনিন আর কখেনা হেবনও না।

[এখােন িতিন তাঁর কান অপরাধ উেখ কেরনিন।] আিম িনেজেক িনেয়ই িচিত আিছ! আিম িনেজেক িনেয়ই

িচিত আিছ! আিম িনেজেক িনেয়ই িচিত আিছ! তামরা বরং আমােক বাদ িদেয় অন কােরা কােছ যাও।

তামরা মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ যাও।’

অন এক বণনায় আেছ, সুতরাং তারা সবাই আমার কােছ এেস বলেব, ’হ মুহাাদ! আপিন আাহর রসূল।

আপিন আেখির নবী। আাহ আপনার পূবাপর যাবতীয় নাহ মাফ কের িদেয়েছন। অতএব আপিন আমােদর

জন আপনার িতপালেকর কােছ সুপািরশ কন। আপিন িক দখেছন না, আমরা িক [ভয়াবহ] দুঃখ ও যণা

ভাগ করিছ।’ তখন আিম চেল যাব এবং আরেশর নীেচ আমার িতপালেকর জন িসজদা-বনত হব। অতঃপর

আাহ তাঁর শংসা ও ণগােনর জন আমার দয়েক এমন উু কের দেবন, যমন ইেতাপূেব আর কােরা

জন কেরনিন। অতঃপর িতিন বলেবন, ’হ মুহাাদ! মাথা উঠাও, চাও, তামােক দওয়া হেব। সুপািরশ কর,

তামার সুপািরশ হণ করা হেব।’ তখন আিম মাথা উিঠেয় বলব, আমার উতেক [রা কন] হ আমার

িতপালক! আমার উতেক [রা কন] হ িতপালক! আমার উতেক [রা কন] হ িতপালক!’ এর

তুের [আাহর প থেক] বলা হেব, ’হ মুহাাদ! তামার উেতর মেধ যােদর কান িহসাব-িনকাশ হেব

না, তােদরেক ডান িদেকর দরজা িদেয় জাােত েবশ করাও। এই দরজা ছাড়া তারা অন সব দরজােতও সকল

মানুেষর শরীক।’

অতঃপর িতিন বলেলন, ’’যাঁর হােত আমার াণ আেছ, তাঁর কসম! জাােতর একিট দরজার শতা হে মা

ও [বাহরাইেনর] হাজােরর মধবতী দূর অথবা মা ও [িসিরয়ার] বুসরার মধবতী দূরের সমান।’’ (বুখারী-

মুসিলম) [1]

English
(370) Chapter: Ahadith about Dajjal and Portents of the Hour

Abu Huraira reported:
Meat was one day brought to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and a foreleg was
offered to him, a part which he liked. He sliced with his teeth a piece out of it
and said: I shall be the leader of mankind on the Day of Resurrection. Do you
know why? Allah would gather in one plain the earlier and the later (of the
human race) on the Day of Resurrection. Then the voice of the proclaimer
would be heard by all of them and the eyesight would penetrate through all
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of them and the sun would come near. People would then experience a
degree of anguish, anxiety and agony which they shall not be able to bear
and they shall not be able to stand. Some people would say to the others:
Don you see in which trouble you are? Don't you see what (misfortune) has
overtaken you? Why don't you find one who should intercede for you with
your Lord? Some would say to the others: Go to Adam. And they would go to
Adam and say: O Adam, thou art the father of mankind. Allah created thee
by His own Hand and breathed in thee of His spirit and ordered the angels to
prostrate before thee. Intercede for us with thy Lord Don't you see in what
(trouble) we are? Don't you see what (misfortune) has overtaken us? Adam
would say: Verily, my Lord is angry, to an extent to which He had never been
angry before nor would He be angry afterward. Verily, He forbade me (to go
near) that tree and I disobeyed Him. I am concerned with my own self. Go to
someone else; go to Noah. They would come to Noah and would say: O
Noah, thou art the first of the Messengers (sent) on the earth (after Adam),
and Allah named thee as a" Grateful Servant," intercede for us with thy Lord.
Don't you see in what (trouble) we are? Don't you see what (misfortune) has
overtaken us? He would say: Verily, my Lord is angry today as He had never
been angry before, and would never be angry afterwards. There had
emanated a curse from me with which I cursed my people. I am concerned
with only myself, I am concerned only with myself; you better go to Ibrahim
(peace be upon him). They would go to Ibrahim and say: Thou art the
apostle of Allah and His Friend amongst the inhabitants of the earth;
intercede for us with thy Lord. Don't you see in which (trouble) we are? Don't
you see what (misfortune) has overtaken us? Ibrahim would say to them:
Verily, my Lord is today angry as He had never been angry before and would
never be angry afterwards. and (Ibrahim) would mention his lies (and then
say): I am concerned only with myself, I am concerned only with myself. You
better go to someone else: go to Moses. They would come to Moses (peace
be upon him) and say: O Moses, thou art Allah's messenger, Allah blessed
thee with His messengership and His conversation amongst people.
Intercede for us with thy Lord. Don't you see in what (trouble) we are? Don't
you see what (misfortune) has overtaken us? Moses (peace be upon him)
would say to them: Verily. my Lord is angry as He had never been angry
before and would never be angry afterwards. I, in fact, killed a person whom
I had not been ordered to kill. I am concerned with myself, I am concerned
with myself. You better go to Jesus (peace be upon him). They would come
to Jesus and would say: O Jesus, thou art the messenger of Allah and thou
conversed with people in the cradle, (thou art) His Word which I-Ie sent
down upon Mary. and (thou art) the Spirit from Him; so intercede for us with
thy Lord. Don't you see (the trouble) in which we are? Don't you see (the
misfortune) that has overtaken us? Jesus (peace be upon him) would say:
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Verily, my Lord is angry today as He had never been angry before or would
ever be angry afterwards. He mentioned no sin of his. (He simply said: ) I am
concerned with myself, I am concerned with myself; you go to someone
else: better go to Muhammad (صلى الله عليه وسلم). They would come to me and say: O
Mahammad, thou art the messenger of Allah and the last of the apostles.
Allah has pardoned thee all thy previous and later sins. Intercede for us with
thy Lord; don't you see in which (trouble) we are? Don't you see what
(misfortune) has overtaken us? I shall then set off and come below the
Throne and fall down prostrate before my Lord; then Allah would reveal to
me and inspire me with some of His Praises and Glorifications which He had
not revealed to anyone before me. He would then say: Muhammad, raise thy
head; ask and it would be granted; intercede and intercession would be
accepted I would then raise my head and say: O my Lord, my people, my
people. It would be said: O Muhammad, bring in by the right gate of Paradise
those of your people who would have no account to render. They would
share with the people some other door besides this door. The Prophet then
said: By Him in Whose Hand is the life of Muhammad, verify the distance
between two door leaves of the Paradise is as great as between Mecca and
Hajar, or as between Mecca and Busra.

[Al-Bukhari and Muslim]

Commentary:
1. Hajar is a town in Bahrain and Busra is a city in Harran which is situated in
the south of Damascus. This means that each of the gates of the Jannah will
be so broad that the distance between its two sides would be thousands of
miles.

2. In this narration, the greatness and superiority of the Prophet (PBUH) has
been described. On the Day of Resurrection when the great Prophets would
not dare to speak or request leniency for mankind, only Muhammad (PBUH)
would intercede for the people and request for mercy by the Permission of
Allah. The first request which he will make would be that accountability may
be started, so that the people may be freed as soon as possible from the
hardships and troubles of the Day of Resurrection. This part of the Hadith
has not been mentioned in this narration; but it has been described in other
narrations. This would be a general request.
The second intercession will be for his own Ummah. This will take place in
several stages. Here, the first stage has been mentioned. In this stage Allah
will send those people to Jannah whose accountability would not be
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necessary.
Next stage would be when the sinners among the believers would have
completed their period of punishment in Hell and then Allah will send them
to Jannah upon the intercession of the Prophet (PBUH). Other Prophets will
seek to be excused from recommending or advocating because of some of
their slips. The real reason for this attitude of theirs is that they are on such
high pedestal of greatness and piety that even a slight slip of theirs which
does come under the boundary of unworthiness would be felt by them to be
very significant. This is just like the proverb which says that even the nice
action of the pious ones are considered to be the blemishes and defects for
the friends of Allah. Similar is the case with the Prophets, they excused
themselves from advocating their case before Allah because of their
insignificant slips.

3. Special reference may be made of the three statements of Prophet
Ibrahim which were apparently not according to the outward facts, so they
have been described as `not factual'. In reality they were not mis-
statements, but only a way of convincing the people about the basic
universal truth, and making them realize their misunderstanding. These
three are mentioned in a long Hadith narrated on the authority of Abu
Hurairah (May Allah be pleased with him): Ibrahim (PBUH) did not tell a lie
except on three occasions. Twice for the sake of Allah when he said, "I am
sick'' (37:89) and he said, "(I have not done this) but the big idol had done
it.'' (21:63) (The third was) that while Ibrahim and Sarah (his wife) were
going (on a journey) they passed by (the territory of) a tyrant from among
the tyrants. Someone said to the tyrant, "This man (i.e., Ibrahim) is
accompanied by a very charming lady.'' So, he sent for Ibrahim and asked
him about Sarah, saying, "Who is this lady?'' Ibrahim said, "She is my sister.''
Ibrahim went to Sarah and said, "O Sarah! There are no believers on the
surface of the earth except you and I. This man asked me
about you and I told him that you are my sister. So do not contradict my
statement...'' (Al-Bukhari, vol. 4, Hadith No. 578)

The idolaters invited Ibrahim to join them in their celebrations outside the
city, but he refused, claiming that he was sick. When he was left alone, he
came to their idols and broke them. When the idolaters questioned him, he
claimed that he had not destroyed their idols but the chief idol had, which
Ibrahim left undisturbed and on whose shoulder he had put an axe to lay the
accusation on it. To conclude, Ibrahim, like all other Prophets is free from
sins, but the three acts which he made in good faith were to guide his
people to the truth and to save his wife from the evil of the then tyrant.
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ফুটেনাট

[1] সহীল বুখারী ৩৩৪০, ৩৩৬১, ৪৭১২, মুসিলম ১৯৪, িতরিমযী ২৪৩৪, ২৫৫৭

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=32709
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